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Français

Montage au plafond (voir pages 35)

Consignes de sécurité

!	Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

!	Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

!	Le bras de la douchette n'est conçu que pour tenir la 
douchette et ne doit pas servir à la suspension 
d'autres objets !

!	Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant 
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou 
motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De 
même, il est interdit à des personnes sous influence 
d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

!	Éviter le contact du jet de la douchette avec les 
parties sensibles du corps (telles par ex. que les 
yeux). Veiller à respecter un écart suffisant entre la 
douchette et le corps

Instructions pour le montage
•	Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi 

aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface 
ne pourra pas être reconnu.

•	Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

•	Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

•	Lors du montage de ce produit par du personnel 
qualifié, veiller à ce que la surface de fixation soit 
bien plane dans toute la zone de fixation (pas de 
dépassement de joints ou de déport de carreaux), à 
ce que le mur se prête au montage du produit et ne 
présente aucun point fragile.

•	L’ élément-filtre, pièce jointe, doit être installé pour 
éviter l’ infiltration d’ impuretés venant du réseau. 
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce 
produit et même endommager des pieces mobiles. 
Des réclamations à la suite de l’usage de la pomme 
de douche sans joint-tamis de hansgrohe ne peuvent 
pas faire partie de notre garantie.

Informations techniques
Pression de service autorisée:� max. 0,6 MPa	
Pression de service conseillée:	
27474000, 27477000:� 0,10 - 0,4 MPa	
27478000:� 0,12 - 0,4 MPa	
27492000, 27493000, 27494000:� 0,15 - 0,4 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Température d'eau chaude:� max. 60°C	
Désinfection thermique:� 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement conçu pour de l'eau 
potable!

Description du symbole
Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

Dimensions (voir pages 40)

Diagramme du débit 
(voir pages 40)

Pièces détachées (voir pages 44)
XX	=	 Couleurs	
00	=	 Chromé	
13	=	 Polished Bronze	
25	=	 Brushed Gold-Optic	
30	=	 Polished Redgold	
33	=	 Polished Black Chrome	
34	=	 Brushed Black Chrome	
82	=	 Brushed Nickel	
83	=	 Polished Nickel	
93	=	 Polished Brass	
95	=	 Brushed Brass

Nettoyage (voir pages 37)

Instructions de service 
(voir pages 43)

Montage mural (voir pages 33)
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English

Ceiling mount (see page 35)

Safety Notes

!	Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

!	The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

!	The arm of the shower head is intended only to hold 
the shower head. Do not load it down with other 
objects!

!	Children as well as adults with physical, mental and/
or sensoric impairments must not use this product 
without proper supervision. Persons under the 
influence of alcohol or drugs are prohibited from 
using this product.

!	Do not allow the streams of the shower touch sensitive 
body parts (such as your eyes). An adequate distance 
must be kept between the shower and you.

Installation Instructions
•	Prior to installation, inspect the product for transport 

damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

•	The pipes and the fixture must be installed, flushed 
and tested as per the applicable standards.

•	The plumbing codes applicable in the respective 
countries must be observed.

•	During installation of the product by qualified trained 
personnel, make sure that the entire fastening surface 
is even and smooth (no protruding seams or tile 
offset), that the finish of the wall is suitable to apply 
the product and has no weak points.

•	The filter insert must be used to protect the shower 
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt 
leads to defects or/and can damage parts of the 
shower; such caused faults voids all liability and 
guarantee claims.

Technical Data
Operating pressure:� max. 0,6 MPa	
Recommended operating pressure:	
27474000, 27477000:� 0,10 - 0,4 MPa	
27478000:� 0,12 - 0,4 MPa	
27492000, 27493000, 27494000:� 0,15 - 0,4 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Hot water temperature:� max. 60°C	
Thermal disinfection:� 70°C / 4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

Symbol description
Do not use silicone containing acetic acid!

Dimensions (see page 40)

Flow diagram (see page 40)

Spare parts (see page 44)
XX	=	 Colors	
00	=	 Chrome Plated	
13	=	 Polished Bronze	
25	=	 Brushed Gold-Optic	
30	=	 Polished Redgold	
33	=	 Polished Black Chrome	
34	=	 Brushed Black Chrome	
82	=	 Brushed Nickel	
83	=	 Polished Nickel	
93	=	 Polished Brass	
95	=	 Brushed Brass

Cleaning (see page 37)

Operation (see page 43)

Wall mount (see page 33)
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中文

天花板安装 (参见第页 35)

安全技巧
	! 装配时为避免挤压和切割受伤, 必须戴上手套.
	! 本产品只允许作为洗浴, 卫生和洁身之用.
	! 头顶花洒夹持杆只为夹持头顶花洒而设计, 不得
让其承载其它物品!

	! 不得让儿童和肢体, 精神和/或意识有障碍的成
人在不受监管的情况下使用淋浴系统. 受酒精或
毒品影响的人员不得使用淋浴系统.

	! 必须避免让身体敏感部位 (如眼睛) 接触到莲蓬
头喷水. 必须保持莲蓬头与人头之间有足够的距
离.

安装提示
•	安装前必须检查产品是否受到运输损害. 安装后

将不认可运输损害或表面损伤.
•	管道和阀门必须根据通用标准进行安装, 冲洗和

检查.
•	请遵守当地国家现行的安装规定.
•	由有资格的专业人员进行产品安装时请注意: 在

所有加固区域中, 加固表面是否平整 (无突出的
接缝或瓷砖), 墙体结构是否适合产品安装且未显
露出任何缺点.

•	必须装上花洒所附带的滤柱式过滤网, 以过滤管
道里的杂质污物. 杂质污物会影响花洒的功能和/
或损坏花洒的功能部件, 由此而产生的产品损坏
不属于汉斯格雅的保修范围.

技术参数
工作压强:� 最大 0,6 MPa
推荐工作压强:
27474000, 27477000:� 0,10 - 0,4 MPa
27478000:� 0,12 - 0,4 MPa
27492000, 27493000, 27494000:� 0,15 - 0,4 MPa
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
热水温度:� 最大 60°C
热力消毒:� 70°C / 4 分钟
该产品专为饮用水设计!

符号说明
请勿使用含有乙酸的硅胶!

大小 (参见第页 40)

流量示意图 (参见第页 40)

备用零件 (参见第页 44)
XX	=	 颜色代码 
00	=	 镀铬 
13	=	 Polished Bronze
25	=	 Brushed Gold-Optic
30	=	 Polished Redgold
33	=	 Polished Black Chrome
34	=	 Brushed Black Chrome
82	=	 Brushed Nickel
83	=	 Polished Nickel
93	=	 Polished Brass
95	=	 Brushed Brass

清洗 (参见第页 37)

操作 (参见第页 43)

墙壁安装 (参见第页 33)
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عربي

تركيب على السقف )راجع صفحة 35(

تنبيهات الأمان

يجب إرتداء قفازات لليد أثناء التركيب لتجنب حدوث 	!

أخطار الإنحشار أو الجروح.

لا يجب استخدام المنتج إلا في أغراض الاستحمام 	!

والأغراض الصحية وأغراض تنظيف الجسم.

وظيفة ذراع دش الرأس هي فقط الإمساك بدش 	!

الرأس، ولذلك يجب عدم التحميل عليه بأشياء أخرى.

لا يسمح لأي أطفال أو أفراد بالغين يعانون من إعاقات 	!

بدنية أو ذهنية أو حسية أو يعانون من جميع هذه 

الإعاقات باستخدام المنتج إلا تحت إشراف آخرين. كما 

أنه لا يسمح لأي شخص تحت تأثير تناول الكحول أو 

المخدرات باستخدام نظام الدش.

يجب تجنب حدوث إتصال مباشر بين الماء الخارج 	!

من رأس الدش وبين أجزاء الجسم الحساسة )مثل 

العينين(. يجب وجود مسافة كافية بين رأس الدش 

والجسم.

تعليمات التركيب

•	 قبل القيام بعملية التركيب، يجب فحص المنتج للتأكد 

من خلوه من أية تلفيات ناتجة عن النقل. بعد القيام 

بعملية التركيب، لن يتم الاعتراف بوجود أية تلفيات 

سطحية أو تلفيات ناتجة عن عملية النقل.

•	 يجب تركيب وغسيل واختبار التوصيلات وخلاطات 

المياه طبقاًً للمعايير السارية.

•	 يجب مراعاة القواعد الخاصة بالتركيب وأعمال السباكة 

وفقًًا للوائح الخاصة بكل بلد.

•	 عند التركيب بواسطة عمال تركيب متخصصين يجب 

الإنتباه إلى أن مساحة التثبيت في مكان التركيب بوجه 

عام مسطحة )لا توجد روابط أو فروق للربط بين 

البلاطات(. لذا يجب التأكد من أن الحائط الذي سيتم 

تركيب المنتج عليه صالح لذلك وأنه لا يوجد به نقاط 

ضعف.

•	 يجب إدخال الحلقة الشبكية لحماية الدش اليدوي من 

الأوساخ التي تحملها شبكة المواسير. حيث تؤدي 

الأوساخ الواردة إلى حدوث أعطال أو / و قد تتسبب 

في تلف أجزاء من من الدش، ومثل هذه الأعطال تلغي 

كافة المطالبات الخاصة بالمسؤولية أو الضمان.

المواصفات الفنية

الحد الأقصى 0,6 ميجابسكال  ضغط التشغيل: 

 ضغط التشغيل الموصى به:

0,10 - 0,4 ميجابسكال �:27477000 ,27474000	
0,12 - 0,4 ميجابسكال �:27478000	
 0,15 �:27494000 ,27493000 ,27492000

	- 0,4 ميجابسكال
)PSI 147 = 1 ميجابسكال = 10 بار( � 

60°C الحد الأقصى  درجة حرارة الماء الساخن: 

C°70 / 4 الدقيقة تعقيم حراري:�

المنتج مخصص فقط لماء الشرب!

وصف الرمز

هام! لا تستخدم السليكون الذي يحتوي على 

أحماض!

أبعاد )راجع صفحة 40(

رسم للصرف )راجع صفحة 40(

قطع الغيار )راجع صفحة 44(

الألوان 	= 	XX	
كروم 	= 	00	

Polished Bronze 	= 	13	
Brushed Gold-Optic 	= 	25	

Polished Redgold 	= 	30	
Polished Black Chrome 	= 	33	
Brushed Black Chrome 	= 	34	

Brushed Nickel 	= 	82	
Polished Nickel 	= 	83	
Polished Brass 	= 	93	
Brushed Brass 	= 	95

التنظيف )راجع صفحة 37(

التشغيل )راجع صفحة 43(

تركيب على الحائط )راجع صفحة 33(
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Türkçe

Tavana montaj (bakınız sayfa 35)

Güvenlik uyarıları
!	Montaj esnasında ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

ları önlemek için eldiven kullanılmalıdır.
!	Ürün yalnızca banyo, hijyen ve beden temizliği 

amaçları doğrultusunda kullanılabilir.
!	Başlıklı püskürtücü kolu yalnızca başlıklı püskürtücü-

nün tutulması için tasarlanmıştır, başka nesnelerle 
üzerine yük bindirilmemelidirn!

!	Bedensel, ruhsal ve/veya sensörik engelli çocuk ve 
yetişkinler gözetimsiz olarak duş sistemini kullanma-
malıdırlar. Alkol veya uyuşturucu etkisinde olanlar duş 
sistemini kullanmamalıdır.

!	Püskürtme başlıklarının hassas organlara teması (örn. 
gözler) önlenmelidir. Püskürtücü ile beden arasında 
yeterli mesafe bırakılmalıdır.

Montaj açıklamaları
•	Montaj işleminden önce ürün nakliye hasarları 

yönünden kontrol edilmelidir. Montaj işleminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarları için sorumluluk 
üstlenilmemektedir.

•	Boruların ve armatürün montajı, yıkanması ve kontrolü 
geçerli normlara göre yapılmalıdır.

•	Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

•	Ürünün yetkili uzman personel tarafından montajı 
yapılırken, sabitleme yüzeyinin sabitleme planının tüm 
alanında bulunduğuna (derz veya fayans kayması 
olmamalıdır), duvar yapısının ürünün montajı için 
uygun olduğuna ve zayıf noktaları bulunmadığına 
dikkat edilmelidir.

•	El duşu kafasına eklenmiş olan süzgeç contası, boru 
şebekesinden sızan kirlerin önüne geçmek için, yerine 
monte edilmelidir. İçeri sızan bu kirler duşun 
fonksiyonunu sekteleyebilir ve/veya duşun fonksiyon 
parçaları üzerinde hasarlara sebep olabilir, bu 
yüzden meydana gelen hasarlardan Hansgrohe 
sorumlu tutulamaz.

Teknik bilgiler
İşletme basıncı:� azami 0,6 MPa	
Tavsiye edilen işletme basıncı:	
27474000, 27477000:� 0,10 - 0,4 MPa	
27478000:� 0,12 - 0,4 MPa	
27492000, 27493000, 27494000:� 0,15 - 0,4 MPa	
� (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)	
Sıcak su sıcaklığı:� azami 60°C	
Termik dezenfeksiyon:� 70°C / 4 dak
Ürün sadece şebeke suyu için tasarlanmıştır!

Simge açıklaması
Asetik asit içeren silikon kullanmayın!

Ölçüleri (bakınız sayfa 40)

Akış diyagramı (bakınız sayfa 40)

Yedek Parçalar (bakınız sayfa 44)
XX	=	 Renkler	
00	=	 Krom	
13	=	 Polished Bronze	
25	=	 Brushed Gold-Optic	
30	=	 Polished Redgold	
33	=	 Polished Black Chrome	
34	=	 Brushed Black Chrome	
82	=	 Brushed Nickel	
83	=	 Polished Nickel	
93	=	 Polished Brass	
95	=	 Brushed Brass

Temizleme (bakınız sayfa 37)

Kullanımı (bakınız sayfa 43)

Duvara montaj (bakınız sayfa 33)

Garanti Belgesi

Üretici veya İthalatçı Firmanın
Unvanı:� Hansgrohe Armatür Ltd. Şti	
Adresi:� Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C	
� Mecidiyeköy Şişli İstanbul	
Telefonu:� (0-212) 273 07 30	
Faks:� (0-212) 273 07 40	
web adresi:� www.hansgrohe.com.tr

Malın
Markası:� Hansgrohe	
Cinsi:� Sıhhi tesisat malzemesi	
Garanti Süresi:� 2 YIL	
Azami Tamir Süresi:� 20 İş günü

Genel Müdür  
Albert Emlek
Satıcı Firmanın:� 	
Unvanı:� 	
Adresi:� 	
Telefonu:� 	
Faks:� 	
e-posta:� 	
Fatura Tarih ve Sayısı:� 	
Marka ve Modeli:� 	
Teslim Tarihi ve Yeri:� 	
Yetkilinin İmzası:� 	
Firmanın Kaşesi:�
Bu bölümü, ürünü aldığınız Yetkili Satıcı imzalayacak ve 
kaşeleyecektir.
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1.

2.

3.
SW 12 mm

SW 17 mm 
(10 Nm)

10 mm

27479000

SW 12 mm

27479XX0

Verlängerung 100 mm

jeu de rallonge 100 mm

extension 100 mm

Prolunga 100 mm

Prolongación 100 mm

Verlengstuk 100 mm

Forlængersæt 100 mm

Crescente 100 mm

Przedłużka 100 mm

prodloužení 100 mm

Predlženie 100 mm

加长件100 mm

Удлинение 100 мм

Pidennys 100 mm

Förlängning 100 mm

Ilgiklis 100 mm

Produljenje 100 mm

Prelungitor 100 mm

Σωλήνας επιμήκυνσης 100 
mm

Podaljšek 100 mm

Pikendus 100 mm

Pagarinājums 100 mm

Produžetak 100 mm

Forlengelse 100 mm

Удължител 100 мм

100 mm延長部材
подовження 100 мм

وصلة إطالة 100 مم

Uzatma 100 mm

Hosszabbítás 100 mm

הארכה 100 מ"מ

1 2

3

Decke
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DE	 Einfach sauber: Kalk lässt sich von den Noppen 
ganz leicht abrubbeln.

FR	 La propreté en toute simplicité: les dépôts formés 
sur les buses élastiques en silicone s’éliminent par 
un simple passage de la main.

EN	 Just clean: simply rub over the spray nozzles to 
remove lime scale.

IT	 Facile da pulire: Il calcare viene eliminato 
semplicemente dagli ugelli elastici in silicone.

ES	 Fácil aseo: La cal se puede retirar sencillamente 
frotando con los dedos de las toberas elásticas de 
silicona.

NL	 Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de 
noppen worden gewreven.

DK	 Enkel rengøring: Det er let at fjerne kalkaflejringer 
fra stråledyserne.

PT	 Simplesmente limpo: o calcário pode ser 
simplesmente retirado das saliências através de 
fricção.

PL	 Po prostu czysto: Pęczki można całkiem łatwo 
oczyścić z kamienia.

CS	 Jednoduše čisté: Vapenné usazeniny můžete z 
nopků snadno odstranit otřením.

SK	 Jednoducho čistý: Vodný kameň sa dá zo štetín 
celkom ľahko odstrániť.

ZH	 清洁: 只需要揉搓花洒表面的出水孔即可去除
水垢.

RU	 Простота чистки: известь очень легко стирается с 
утолщений.

FI	 Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa 
irti nypyistä.

SV	 Enkelt att göra rent: det är lätt att ta bort kalk från 
nopporna.

LT	 Paprasta švara: kalkės lengvai nugrandomos nuo 
kilpos.

HR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako 
uklanja s izbočina.

RO	 Pur şi simplu curat: Calcarul se îndepărtează uşor 
de pe noduri prin frecare.

EL	 Απλά τέλεια καθαριότητα: Τα άλάτα μπορούν να 
αφαιρεθούν με μεγάλη ευκολία από τα στόμια.

SL	 Preprosto čisto: apnenec se z lahkoto podrgne z 
vozličkov.

ET	 Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha 
hõõruda.

LV	 Vienkārša tīrīšana: kaļķis no izvirzījumiem ir viegli 
norubināms.

SR	 Jednostavno čisto: Kamenac se sasvim lako skida 
sa izbočina.

NO	 Simpel rengjøring: Ved å gnikke er det lett å fjerne 
kalk fra nuppene.

BG	 Просто чисто: Варовикът лесно може да се 
изтърси от удебеленията.

JP	 簡単に清掃: カルキはノズル部をこすることで
簡単に除去できます.

UA	 Просте очищення: потріть розпилювальні 
форсунки, щоб видалити вапняний наліт.

AR	  إنه سهل التنظيف، حيث يسقط الجير بسهولة

شديدة من الأجزاء الناتئة.

TR	 Sadece temiz: Kireç, düğümlerle kolayca 
ovalanabilir.

HU	 Egyszerűen tiszta: a vízkő egészen könnyen 
ledörzsölhető a csomókról.

HE	 כדי ההתזה  פיות  את  שפשף  לנקות:  פשוט   צריך 
להרחיק אבנית

	Reinigung

QUICK
CLEAN
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DE	 Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
FR	 Recommandation pour le nettoyage / Garanties / 

Contact
EN	 Cleaning recommendation / Warranty / Contact
IT	 Raccomandazione di pulizia / Garanzia / 

Contatto
ES	 Recomendaciones para la limpieza / Garantía / 

Contacto
NL	 Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / 

Contact
DK	 Rengøringsvejledning / Garanti / Kontakt
PT	 Recomendações de limpeza / Garantia / Contacto
PL	 Zalecenie dotyczące pielęgnacji / Gwarancja / 

Kontakt
CS	 Doporučení k čistění / Záruka / Kontakt
SK	 Odporúčania pre čistenie / Záruka / Kontakt
ZH	 清洁指南 / 担保 / 接触
RU	 Рекомендации по очистке / Гарантия / Контакты
FI	 Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

SV	 Rengöringsrekommendationer / Garanti / Contacto
LT	 Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
HR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
RO	 Recomandări pentru curăţare / Garanţie / 

Contact
EL	 Σύσταση καθαρισμού / Εγγύηση / επαφή
SL	 Priporočilo za čiščenje / Garancija / Kontakt
ET	 Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt
LV	 Tīrīšanas ieteikumi / Garantija / Kontakti
SR	 Preporuke za čišćenje / Garancija / Kontakt
NO	 Anbefaling for rengjøring / Garanti / Kontakt
BG	 Препоръка за почистване / Гаранция / Контакт
JP	 お手入れの方法 / 保証について / ご連絡先
UA	 Рекомендації з чищення / Гарантія / контакт
AR	 توصيات التنظيف / الضمان / اتصال

TR	 Temizleme önerisi / Garanti / Temas
HU	 Tisztítási tanácsok / Garancia / érintkezés
HE	 המלצות לניקוי / אחריות / איש קשר

www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

SW 5 mm SW 5 mm
(2 Nm)

1 2 3

Reinigung

http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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SW 17 mm

SW 17 mm 
(10 Nm)

> 1 min

1 2

3 4

5 6

Reinigung
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	Maße / Durchflussdiagramm
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27479XX0

95188000

97708000

97536000
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97958XX0
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97734XX0

95794XX0 (AIR)
95796000

97708000

97536000

97606000
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97958XX0

97331XX0

95208000

98383000
(34x2)

40916000

27409000 (241 mm)
27413XX0 (389 mm)
95513XX0 (459 mm)

95794XX0 (AIR)
95796000

Raindance S 180 1jet
27478XX0

Raindance S 240 1jet
27477XX0

Raindance S 300 1jet
27494XX0

Raindance S 180 1jet
27468000

Raindance S 240 1jet
27474XX0

Raindance S 300 1jet
27492000 / 27493XX0

Serviceteile	Serviceteile


	Français
	English
	中文
	عربي
	Türkçe

